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P aso mi tiempo libre con mis 
amigos, familia o novio. Me gusta ir a 
conciertos de mis artistas favoritos. 
Me gusta más escuchar a Ariana 
Grande y Drum & Bass. También toco 
el violín. Tristemente, paso mucho 
tiempo postergando. Miro videos de 
youtube y uso las redes sociales. En 
youtube, veo PewDiePie, vlogs de 
viaje y videos de la vida universitaria. 

  

SUREN ŠKARDOVÁ 

M e gusta leer libros. Mi género 
favorito es la ciencia ficción, especial-
mente los libros de Asimov. Disfruto 
pasar tiempo con mi novio. Nos gusta 
ir a una exposición, al cine o dar un 
paseo. También disfrutamos cocinar 
juntos.  

 

LAURA ŘÍHOVÁ 

Encuesta 
¿Cómo pasas tu tiempo libre?  

P our le moment, je n'ai pas beaucoup 
de temps libre à cause de l'école. Mais si 
cette occasion se présente, j'aime lire ou 
regarder mes drames préférés. Pour le 
moment, ma série préférée est Dynastie, 
une série dramatique de 2017 avec mon 
actrice préférée Elizabeth Gillies. J'aime 
aussi aller au restaurant où ils font des 
gaufres avec mes amis ou me promener 
avec mon chien et mon petit ami. Quand 
j'étais plus jeune, j'aimais aussi dessiner, 
et si un jour j'ai plus de temps, j'aimerais 
recommencer ça.  

 

DARINA LISICHKINA 

J e suis étudiant du BI, alors je n'ai pas 
beaucoup de temps libre. Mais, je dois 
recharger mes batteries de temps en 
temps. J'écoute la musique, mais, princi-
palement, je regarde des filmes et des 
séries sur Netflix. Je joue des jeux-vidéo 
et je suis acteur dans un club à Prague. 
J'aime bien jouer du piano aussi.  

 

FRANTIŠEK HEŘMÁNEK 

Enquête  
Comment passez-vous votre temps 

libre? 

Welches sind deine Freizeitbe-

schäftigungen?  

I n meiner Freizeit lese ich gern inte-

ressante Bücher über Philosophie. Das 

letzte Buch, das ich gelesen habe, war 

Ecce Homo von Friedrich Nietzsche. Es 

macht mir Spaß zu versuchen diese kom-

plexen Texte zu verstehen und andere 

Denkprozesse zu untersuchen.  

 

ANNA MARIE MATEJAS 

Umfrage I n meiner Freizeit schlafe ich oder pro-

krastiniere. Am liebsten habe ich aber 

verschiedene Projekte, wenn ich eine 

wahnsinnige Idee bekomme und es scha-

de finde, sie nicht zu realisieren, auch 

wenn ich dafür viel Zeit brauche. Aus 

diesem Grund muss ich aber oft mit der 

Arbeit aufhören, weil ich meine Zeit nicht 

organisieren kann. Und auch einfachere 

Ideen brauchen über 10 Stunden Arbeit. 

Am besten fühle ich mich aber, wenn ich 

mit dieser Idee jemand überrasche.  

 

VÁCLAV TRPIŠOVSKÝ 



 

 

E n la vida hay momentos en que las cosas no 

salen como uno desea”. Estas son las palabras de 

nuestra profesora de español, la Sra. Caba, un día 

después de enterarse de que los estudiantes 

españoles, con los que estaba organizando un in-

tercambio educativo, no venían a Praga debido a la 

cancelación de su vuelo por malas condiciones cli-

matológicas. La vida no siempre va según el plan y 

más de una vez nos deja decepcionados. 

     Desafortunadamente, este fue el caso en esta 

semana de los estudiantes de sexta, séptima y ok-

tava. Por ejemplo, uno de los estudiantes prepa-

rando la visita española dijo que: “Estaba deprimi-

do porque todo mi trabajo fue en vano”. Similar-

mente, otra chica admitió: “La verdad es que me 

da mucha pena y un poco de rabia también.” Y eso 

es normal. En situaciones como esta nos sentimos 

frustrados, sintiendo como si todo trabajo que hi-

cimos con tanta energía e ilusión fue para nada. 

Pero en estos momentos lo que es más importante 

es tener esperanza y mantener una actitud positiva 

para el futuro; lo que los estudiantes con su profe-

sora, por suerte, entienden. 

     “No podemos estar tristes por el pasado, debe-

mos prepararnos para el futuro”, dice una estudi-

ante de sexta y tiene razón. Aunque planeamos 

muchas partes de nuestras vidas, la vida misma es 

impredecible y tenemos que contar con eso. Nece-

sitamos mantener la motivación  y no podemos 

dejar que nos afecte cuando las cosas no van como 

queríamos. Y podemos aprender esto de los estu-

diantes de sexta. Como uno de ellos dice: “La vida 

nos quita algo para dárnoslo más tarde.” Ya esta-

mos preparando la visita española para abril. 

TEREZA CHÁROVÁ 

 

Foto: Los alicantinos en Inglaterra leyendo los e-

mails que les escribieron sus amigos checos. 

https://www.femmeactuelle.fr/cuisine/recettes/plat/poutine-canadienne-11137  

Cuando las cosas no salen según el plan 



 

 

A u cours des dernières années, les cafés sont 

devenus un centre de temps libre des jeunes qui 

ont redécouvert la magie de ces lieux. Les cafés 

traditionnels étaient remplacés par les cafés alter-

natifs, de style hipster ou avec la présence des 

chats qui aident à créer une ambiance plus amica-

le. Les jeunes ont pris goût encore et ont trouvé de 

l'intérêt pour eux pour plusieurs raisons. 

     La raison qui résonne le plus chez les jeunes et 

les attire pour passer leur temps dans les cafés est 

la cuisine et la nourriture. Les cafés ne sont pas 

juste des lieux pour savourer des boissons chaudes 

avec des gâteaux ou autres douceurs sucrées. C'est 

le passé et la variété de la nourriture servie dans 

les cafés très étendue. De nos jours, les visiteurs 

peuvent commander du bistro asiatique au poke 

bowl végétarien ou aux baguettes chaudes avec de 

différents types de jambon ou de fromage. Cela ne 

dépend que de vous ce que vous choisissez. Le 

menu est plein de spécialités diverses et qui ne 

voudrait pas passer son temps libre à déguster de 

nouveaux plats?  

     En plus, les jeunes ont commencé à faire beau-

coup de choses atypiques pour l'environnement de 

cafés là-bas. Les conversations politiques ou cultu-

relles sont restées pareil qu’étudier et lire. Mais les 

teenagers aussi jouent à des jeux vidéo aux cafés, 

investissent en bourse, achètent et vendent des 

crypto-monnaies ou discutent et organisent un 

événement étudiant d'importance mondiale. 

     Le monde change et nos habitudes et intérêts 

aussi, donc nous innovons et inventons de nou-

velles façons de passer notre temps libre. Mais les 

meilleurs sont toujours les plus anciens - boire un 

coup de bon café ou thé en silence ou entouré d'a-

mis. 

JASMÍNA ŠVARCROVÁ 

Le phénomène des cafés 

https://bitcoinist.com/wp-content/uploads/2016/04/Laptop-Chart-Coffee.jpg  

https://www.adamsandrussell.co.uk/wp-content/

uploads/2018/08/coffee-types-explained-1024x1024.jpg  



 

 

I B kann besonders anstrengend sein und bes-

timmt ist es eine der größten Herausforderungen, 

die den Schülern gegenüberstehen. Die zwei Jahre 

mit guten Ergebnissen und gesundem mentalem 

Zustand zu überstehen ist nicht so einfach, wie es 

scheinen kann. Manche Monate sind ruhig und 

man wird fast gelangweilt davon, wie wenig es zu 

tun gibt, wohingegen manche Perioden voller Fris-

ten für die IB-Aufgaben sind, was sehr stressig 

sein kann. Nach meiner persönlichen Meinung ist 

es notwendig, dass die älteren und erfahrenen 

Schüler ihre Ratschläge übergeben, die ihnen ge-

holfen hatten, IB besser zu überstehen. Auf den 

folgenden Zeilen befinden sich Informationen, die 

ich für entscheidend für den Erfolg im IB-

Programm halte. 

     Das wichtigste ist, die kleinen persönlichen Kri-

sen nicht zu ignorieren. Immer wenn ich ein 

wichtiges Problem vernachlässigte, hat es sich in 

den folgenden Monaten wiederholt gezeigt und 

die Nachwirkungen waren umso größer. Die na-

türliche Reaktion auf solche Krisen ist, die Proble-

me zu übersehen und die Lösung zu vermeiden. 

Das ist einfach zu verstehen, weil es viel Energie 

verlangt, das Problem zu identifizieren und die 

entsprechende Lösung zu finden. Wenn du also 

das Gefühl hast, dass es dir langzeitig nicht gut 

geht, dass du wenig Aktivitäten machst, die dich 

freuen und dass du deswegen traurig und unin-

spiriert bist, tu alles, um das zu überwinden und 

wieder alles gut zu machen. 

     Der zweite Ratschlag bezieht sich aufs Schlafen. 

Man kann einfach nicht zu lang ohne Erholung 

bleiben. Die Müdigkeit verschlimmert den menta-

len und physischen Zustand und es dauert dann 

oft dreimal so lang, alle Aufgaben fertigzumachen. 

Hab keine Angst; es ist kein Zeichen von 

Schwäche, wenn du dich entscheidest, früh 

schlafen zu gehen, obschon du manche Aufgaben 

deswegen nicht rechtzeitig schaffst. Dieser Zugang 

hat jedoch Grenzen; irgendwann kann man sich 

nicht mehr leisten, die Fristen zu verpassen. Es 

sollte sowieso nicht normal werden, dass man all-

es andere in den Hintergrund stellt, um sich hun-

dertprozentig auf IB konzentrieren zu können.  

     Zum Dritten würde ich noch eines unterstrei-

chen: die Aufgaben selbst sind niemals so schwer, 

wie sie scheinen. Lasst euch nicht von den Alumni 

beunruhigen. Es werden sich alle natürlich über 

die TOK-Essays beschweren, aber die Erarbeitung 

selbst nimmt euch nicht länger als die Nachmit-

tage nur einer Woche in Anspruch. Dann ist alles 

vorbei und man wird sich nicht einmal bewusst, 

wie man das alles geschafft hat. Und so ist es bei 

allen anderen Aufgaben auch.  

     Zum Schluss würde ich euch nur noch viel 

Glück wünschen. Die besten Dinge im Leben sind 

nie einfach. Beweist euch selbst, dass ihr es 

schaffen könnt! 

MATYÁŠ BOSÁK 

Ratschläge   eines   Oktavaners   zum   Leben   mit   IB    

https://www.change.org/p/tdsb-students-please-prevent-the-mandatory-

charges-for-the-ib-program  



 

 

  

C uando era más joven, todavía en la escuela 

primaria, tenía mucho tiempo libre. Y muchas acti-

vidades extracurriculares. Los lunes iba a clases de 

ballet, los martes tenía clases de flauta y de teoría 

de música, los miércoles el ballet otra vez, los 

jueves mi grupo de los scouts, y entre todo esto 

también encontraba tiempo para leer decenas y 

decenas de libros. 

    Cuando ingresé a Open Gate, al principio tambi-

én tenía mucho tiempo libre. No podía seguir haci-

endo todas las actividades de antes porque, por 

ejemplo, el ballet no se ofrece aquí. Pero busqué 

nuevas actividades, como la improvisación o el 

club de fotografía, y me gustaban mucho. Los pri-

meros años todavía pasaba más tiempo disfrutan-

do de mis aficiones que haciendo tareas y estudi-

ando. 

     Pero ahora estoy en séptima y el tiempo libre ya 

no es tan abundante como antes. La mayoría de mi 

tiempo fuera de escuela yo estoy tumbada en mi 

cama convenciéndome de estudiar, o a veces real-

mente haciendo mi trabajo. También tengo al-

gunas actividades extracurriculares, pero hace mu-

cho que no me relajo sin remordimientos y pensa-

mientos sobre la escuela. Entonces, si estáis leyen-

do esto, vosotros de sekunda, tercie o así, 

disfrutad de vuestro tiempo libre mientras 

que lo tenéis todavía. Cuando lleguéis a 

séptima, sed mejores que yo y organizaos 

efectivamente para que podáis seguir disf-

rutando de vuestro tiempo libre. 

JOSEFÍNA DUŠKOVÁ 

Como perdí mi tiempo libre 

P odrías adivinar de qué país estamos hablan-

do? Si has pensadoen Argentina, tienes razón. En 

este gran país sudaméricano la comida y la bebida 

tradicional forman no solo la base de la cultura, 

sino que también parte fundamental de cómo los 

argentinos pasan su tiempo libre.  

     La tradición del mate es probablemente la más 

conocida de las dos. Esta bebida se prepara como 

el té, solo que de las hojas de yerba mate, una plan-

ta común en la región de Argentina y los países de 

alrededor. Y para los argentinos, el mate es más 

que solo una bebida, representa un símbolo nacio-

nal y también tiene un papel importante en la soci-

alización y en las reuniones de la gente.  

     El asado, variante tradicional argentina de 

nuestra BBQ, tiene una larga historia. Los gau-

chos, habitantes característicos de la región, tuvie-

ron una dieta de asado y mate desde el siglo XVII 

y hasta ahora, los argentinos consumen en prome-

dio más de 160 gramos de carne roja al día, una de 

las cantidades más grandes del mundo. El asado 

representa un ritual para los argentinos, la prepa-

ración y degustación de exquisita carne con la im-

plicación de pasar un buen rato con la familia y 

amigos. Y la preparación del asado no es nada 

fácil, puede tomar hasta cinco horas, las sofistica-

das recetas se pasan de generación a generación. 

MATĚJ  RENDLA 

La cultura del asado y del mate  

http://www.inkaperu.cz/?locale=cs&action=projects&presenter=About


 

 

 

L e bal de bac est un grand événement que tous 

les étudiants d'Oktava attendent avec impatience. 

Mais ce n'est pas facile de le préparer et encore, on 

doit nous préparer pour la nuit inoubliable. Nous 

avons commencé avec des préparations déjà l'an-

née scolaire dernière, parce qu'il y a beaucoup de 

chose que nous devons faire avant, outre que 

trouver une belle robe ou décider sur le thème (et 

c'est difficile à dire quoi était plus compliqué). 

     Il faut qu'il y ait beaucoup de danse au bal, 

alors nous préparons une ouverture de la danse. 

Nous utilisons des chansons du film The Greatest 

Showman et on répète et répète. Mais c'est aussi 

compliqué avec nous, parce qu'il y a trente-sept 

étudiants à Oktava, alors nous ne sommes jamais 

tous ensemble pour l'entraînement. 

     Parce que le thème de notre bal est The Gre-

atest Showman et alors le cirque, nous avons essa-

yé d'apprendre quelques trucs de 

cirque et nous avons eu un workshop 

de jonglerie. C'était amusant et inté-

ressant, mais je pense que beaucoup 

de monde s'est rendu compte  qu'on 

ne peut pas le jeter et attraper bien 

(moi, par exemple). Dans tous les cas, 

c'était un après-midi agréable et la jon-

glerie peut marcher contre le stress (si 

vous n'êtes pas stressé de la jonglerie). 

 

KAROLÍNA HRABALOVÁ 

habitants de Montréal aiment manger le plus, la 

réponse la plus populaire á été la poutine. C’est un 

plat typique au Québec et les autres régions fran-

cophones du Canada. Il est composé des frites, 

fromage en grains et de la sauce brune. Le repas 

est généralement servi dans les restaurations ra-

pides. Récemment, la poutine a servi pour une 

bonne cause quand un grand nombre de restau-

rants montréalais se sont intégrés à un projet de 

bienfaisance pour supporter Anorexia et Bulimia 

Québec, une association caritative montréalaise qui 

soutient les personnes avec des 

troubles de l’alimentation. 

Chaque restaurant a modifié le 

plat pour le rendre encore plus 

intéressant. Pour chaque pouti-

ne vendue, un dollar a été don-

né à cette organisation pour 

sensibiliser à ce problème.  

ONDŘEJ ŠMEJC 

Comment nous préparons pour le bal?  

U ne enquête récente réalisée à Montréal et ses 

environs a révélé comment les habitants locaux 

aiment passer leur temps libre - 38 % des sondés 

ont répondu qu’ils préfèrent passer du temps avec 

leurs amis et leur famille, soit à la maison, soit en 

ville. Les auteurs de l'enquête ont également de-

mandé aux Canadiens d’indiquer la boisson qu’ils 

boivent le plus dans leur temps libre. Sans surpri-

se, la bière a obtenu la première place. Mais ce qui 

est vraiment intéressant est que le repas que les 

Quand le temps libre aide 



 

 

 

V alentinstag - Liebe, Blumen und Geschenke 

überall. Und Deutschland ist keine Ausnahme! Die 

Menschen dort lieben das Valentinstag-Fest und 

feiern es mit Stil. Auch wenn seine Popularität in 

anderen Ländern zurückgeht, lieben Deutsche es 

immer mehr. Heute möchte ich Ihnen von diesem 

besonderen Tag und seiner Form berichten.   

     Der Valentinstag kam nach dem zweiten Welt-

krieg nach Deutschland. Die Menschen haben die 

Tradition von britischen und amerikanischen Solda-

ten übernommen. Am Anfang war das Fest nicht 

sehr beliebt, aber die Leute begannen es zu mögen 

(besonders in den letzten Jahrzehnten). Heute ist die 

Popularität sehr hoch. Die Valentin-Verkäufe stei-

gen, weil Deutsche hauptsächlich Blumen, Essen 

und Kosmetik kaufen. Eine Umfrage ergibt, dass 

58.2 Prozent der Männer in Deutschland ihrer Part-

nerin ein Valentin-Geschenk geben möchten. Sie 

denken, dass Blumenstrauß das beste und Möbel 

das schlimmste Geschenk ist. Auch Haushaltsgeräte, 

Geld, Schuhe und Kleidung sind nicht sehr beliebt. 

Das deutsche Symbol für den Valentinstag sind zwei 

Schweine mit Blumen oder Herzen. Sie sind sehr 

berühmt und stehen für Glück und Lust. Ein 

herzförmiger Lebkuchen mit Zuckerguss - norma-

lerweise auch mit einer Beschriftung darauf - hat 

ähnliche Bedeutung. Interessant ist, dass wir die 

gleichen Kekse in der Tschechischen Republik bei 

Volksfesten haben! Andere Traditionen sind nicht 

ausschließlich in Deutschland zu finden, zum Beis-

piel Schokolade, Valentinskarten und Ähnliches.  

     Zum Schluss: Der Valentinstag ist noch jung in 

Deutschland, aber er hat Potenzial! Seine Popularität 

steigt, die Menschen geben Geld für Geschenke aus, 

und es gibt einige wenige Symbole. Vielleicht wer-

den in Zukunft neue Bräuche dadurch entstehen. So 

oder so, es gibt nie genug Liebe, und nicht nur am 

Valentinstag! 

BURIÁNOVÁ JITKA 

Deutsch Valentinstag  

N ach dem erfolgreichen ersten Jahrgang 

der NoTaboo-Konferenz fand am 28. 1. 2020 die 

NoTaboo-Konferenz II in Open Gate statt. Auch 

dieses Jahr hatten Schüler, Lehrer und Betreuer 

eine einzigartige Chance verschiedene Redner 

zu sehen und ihre Geschichten kennenzuler-

nen. 

     Wie schon der Name verrät, sollte die Konfe-

renz das Publikum mit Themen vertraut ma-

chen, die in der Gesellschaft meistens tabuisiert 

sind. Die Themen waren auch dieses Jahr ganz 

bunt und interessant: Religion, zwischenmen-

schliche Beziehungen, Obdachlose, Doping im 

Sport, Transsexualität und andere. Unter den 

präsentierenden Gästen fand man zum Beispiel 

Ester Geislerová mit Josefína Bakošová, Eman 

Ghaleb, Eliška Podzimková, Albert Kotěšovec 

oder die OG- Absolventen Kristýna Fišerová, 

Roman Vuchtrl, Johana Scholzová und Jiří 

Vebr. 

     Das Programm war unterschiedlich für jün-

gere und ältere Schüler, doch der Rahmen blieb 

für beide Gruppen gleich. Deshalb konnte jeder 

eine Werkstatt, ein Seminar, eine Vorlesung 

und eine Diskussion besuchen. Die Mehrheit 

des Programms war optional, damit jeder sich 

Themen gemäß des Interesses auswählen konn-

te. 

     Auch dieses Jahr kann man sagen, dass die 

Konferenz Erfolg hatte. Viele von uns kamen 

zu neuen Informationen und begriffen, dass 

Tabus oft unnötig und schädlich sind. Hoffent-

lich sind wir jetzt offener und mehr vorurtei-

lslos. Jedenfalls hoffe ich, dass wir uns auch 

nächstes Jahr auf eine weitere NoTaboo- Konfe-

renz freuen können. 

JAN HREBÍK  

NoTaboo Konferenz  



 

 

 



 

 

 



 

 

Všechno se zdá easy, 

nejdůležitější je fame, 

za to jsou velký money, 

celej svět je ale fake. 

  

Cool lidi jsou v chillu, 

berou random work, 

nice girls za zadkem, 

po love ani múúú. 

  

Nice booty v tahu, 

botoxy jak shit, 

cool boi je tady, 

DUH! Ten má štyl! 

 

ANONYMOUS 

Mezi stromy prosvítá slunce zář 

a něžně dopadá na tvou libou tvář. 

Měsíc velebně leskne se v očích tvých, 

když objímáš mě rukama bílýma jak sníh.  

 

Hvězdy znějí v tvém hlasu, když říkáš 

něžná slova. 

Země chvěje se, když začíná spojitost    

nová. 

Vodopády zpívají o naší lásky kráse, 

která nikdy neskončí, jak patrné zdá se. 

 

Ševelení listí vypráví o polibcích v mechu, 

kdy jen listy větví tvořily nám střechu. 

Ve vší čistotě tak naše láska vzkvétá  

a jak les vytrvá po dlouhá léta.  

 

ELIŠKA  STRÁNSKÁ 

Věčný Les Současný Life 

Skládání Básní 

Klikl jsem start. 

Konektnul se kamarád. 

Pět minut se nehýbal, 

je asi AFK. 

 

Postavil jsem si house, 

craftnul jsem si armor. 

Kámoš je back online, 

ale spadl hned do lávy. 

To je ale noob! 

Zabil mě enderman. 

  

THE END 

 

DANIEL HANZALIUS 

OSCAR ZETHNER 



 

 

Píšící ruka – Karola Sušanková 

Čapkův stůl   

Calista Maříková 

Čapek  

 Klára Blaškovanová  

Jak žáci ze sekundy A vnímají Karla Čapka 



 

 

Škola a vzdělávání 



 

 

Vážení čtenáři, rádi bychom Vás seznámili s výsledky fotosoutěže na téma 

Co děláte ve svém volném čase? 

 .  íísto — íichal Kašpar 

 .  íísto — Jan Udatný 

 .  íísto — Valérie Pavlištíková 

VÝHERCŮM HRNÍČKŮ BLAHOPŘEJEME! 
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